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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৫২৫

৩৯. ীতদাস আযাদীর জন অথ দান করার চুি করার অধায় (اتبكتاب الم)
পিরেদঃ ১. মাকািতব-এর বাপাের ফয়সালা

باب الْقَضاء ف الْماتَبِ

আরবী

وحدَّثَن مالك عن حميدِ بن قَيسٍ الْم انَّ ماتَبا كانَ بن الْمتَوكل هلَكَ بِمةَ وتَركَ

يهف اءةَ الْقَضم لامع َلع لْشفَا نَتَهكَ ابتَرلنَّاسِ وونًا ليدو هتتَابك نةً ميقب هلَيع

فَتَب الَ عبدِ الْملكِ بن مروانَ يسالُه عن ذَلكَ فَتَب الَيه عبدُ الْملكِ انْ ابدَا بِدُيونِ

هومو هنَتاب نيب هالم نم قا بم ماقْس ثُم هتتَابك نم قا باقْضِ م النَّاسِ ثُم

قَال مالك امر عنْدَنَا انَّه لَيس علَ سيِدِ الْعبدِ انْ ياتبه اذَا سالَه ذَلكَ ولَم اسمع انَّ

لئذَا سا لْمالْع لها ضعب تعمقَدْ سو دَهبع باتنْ يا َلع ًجر هركا ةمئا ندًا محا

ناتَيتْلُو ها يرخَي يهِمف تُمملنْ عا موهباتَف قُولي َالتَعكَ وارتَب هنَّ الا لَه يلكَ فَقذَل نع

نتَغُوا مابضِ ورا وا فرةُ فَانْتَشَالص تيذَا قُضوا فَاطَادفَاص لَلْتُمذَا حاو نتَييا

هِملَياجِبٍ عبِو سلَيلنَّاسِ ول يهف لجو زع هذِنَ الا رمكَ اا ذَلنَّماك والم قَال هال لفَض

قَال مالك وسمعت بعض اهل الْعلْم يقُول ف قَولِ اله تَباركَ وتَعالَ وآتُوهم من مالِ

اله الَّذِي آتَاكم انَّ ذَلكَ انْ ياتب الرجل غَُمه ثُم يضع عنْه من آخرِ كتَابته شَيىا

مسم قَال مالك فَهذَا الَّذِي سمعت من اهل الْعلْم وادركت عمل النَّاسِ علَ ذَلكَ

ينثََثو ةسخَم َلع ا لَهمَُغ اتَبك رمع نب هدَ البنَّ عا لَغَنقَدْ بك والم نْدَنَا قَالع

الْف دِرهم ثُم وضع عنْه من آخرِ كتَابته خَمسةَ آفِ دِرهم قَال مالك امر عنْدَنَا انَّ

يحي قَال هتتَابك ف مشْتَرِطَهنْ يا ا لَدُهو هعتْبي لَمو الُهم هتَبِع ِدُهيس هاتَبذَا كا اتَبالْم

و وه بِه لَمعي لَم نْهم لبا حةٌ بِهارِيج لَهو ِدُهيس هباتاتَبِ يالْم ف قُولك يالت معمس

سيِدُه يوم كتَابته فَانَّه  يتْبعه ذَلكَ الْولَدُ نَّه لَم ين دخَل ف كتَابته وهو لسيِدِه فَاما

وه هتارام نا ماتَبم رِثو لجر ك فالم قَال هالم نا منَّه ِاتَبلْما لنَّهةُ فَاارِيالْج
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وابنُها انَّ الْماتَب انْ مات قَبل انْ يقْض كتَابتَه اقْتَسما ميراثَه علَ كتَابِ اله وانْ

ك فالم قَال ءَش هاثيرم نم جولزل سلَيو ةارالْم نب اثُهيرفَم اتم ثُم تَهتَابى كدا

الْماتَبِ ياتب عبدَه قَال ينْظَر ف ذَلكَ فَانْ كانَ انَّما اراد الْمحاباةَ لعبدِه وعرِف ذَلكَ

منْه بِالتَّخْفيفِ عنْه فََ يجوزُ ذَلكَ وانْ كانَ انَّما كاتَبه علَ وجه الرغْبة وطَلَبِ الْمالِ

ةً لَهاتَبم طو لجر ك فالم قَال لَه زائكَ جفَذَل هتتَابك َلنِ عوالْعو لالْفَض غَاءتابو

انَّها انْ حملَت فَهِ بِالْخيارِ انْ شَاءت كانَت ام ولَدٍ وانْ شَاءت قَرت علَ كتَابتها فَانْ

نيونُ بدِ يبالْع نْدَنَا فع هلَيع عتَمجالْم رمك االم ا قَالهتتَابك َلع ِفَه لمتَح لَم

الرجلَين انَّ احدَهما  ياتب نَصيبه منْه اذِنَ لَه بِذَلكَ صاحبه او لَم ياذَنْ ا انْ

قتعنْ يا َلا هلَيع بوتا كدُ مبى الْعدذَا اا يرصيتْقًا وع دُ لَهقعكَ ينَّ ذَل ايعمج اهباتي

هال ولسر ا قَالم فَكَ خفَذَل تْقَهع متَتسنْ يا هضعب اتَبالَّذِي ك َلونُ عي و فُهصن

صلَّ اله علَيه وسلَّم من اعتَق شركا لَه ف عبدٍ قُوِم علَيه قيمةَ الْعدْلِ قَال مالك فَانْ

نم ضا قَبم هاتَبالَّذِي ك هلَيا در ِيدونْ يا لقَب وا اتَبالْم ِيدوي َّتكَ حذَل هِلج

الْماتَبِ فَاقْتَسمه هو وشَرِيه علَ قَدْرِ حصصهِما وبطَلَت كتَابتُه وكانَ عبدًا لَهما

هلَيالَّذِي ع هّقا بِحمدُهحا هنْظَرفَا نلَيجر نياتَبٍ بم ك فالم قَال َولا هالح َلع

واب اخَر انْ ينْظره فَاقْتَض الَّذِي اب انْ ينْظره بعض حقّه ثُم مات الْماتَب وتَركَ

ما لَيس فيه وفَاء من كتَابته قَال مالك يتَحاصانِ ما تَركَ بِقَدْرِ ما بق لَهما علَيه ياخُذُ

كل واحدٍ منْهما بِقَدْرِ حصته فَانْ تَركَ الْماتَب فَضً عن كتَابته اخَذَ كل واحدٍ منْهما

الَّذِي لَم قَدْ اقْتَضو اتَبالْم زجنْ عفَا اءوا بِالسمنَهيب قا بانَ مكو ةتَابْال نم قا بم

لفَض بِهاحص َلع دري و نفَيصا نمنَهيدُ ببانَ الْعك هباحص ا اقْتَضمم ثَركا هرنْظي

ثُم ا الَّذِي لَهمدُهحا نْهع عضنْ واو بِهاحذْنِ صبِا الَّذِي لَه ا اقْتَضنَّما نَّه ا اقْتَضم

َلع الَّذِي اقْتَض دري ا ومنَهيب وفَه زجع ثُم هلَيع الَّذِي لَه ضعب هباحص اقْتَض

صاحبِه شَيىا نَّه انَّما اقْتَض الَّذِي لَه علَيه وذَلكَ بِمنْزِلَة الدَّين للرجلَين بِتَابٍ واحدٍ

الْغَرِيم سفْلي ثُم هّقح ضعب قْتَضفَي خَرا حشيا ومدُهحا هرنْظدٍ فَياحو لجر َلع

فَلَيس علَ الَّذِي اقْتَض انْ يرد شَيىا مما اخَذَ
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বাংলা

রওয়ায়ত ৩. মায়দ ইবন কায়স মী (রহঃ) হইেত বিণত, ইবনুল মুতাওয়ািল এর একজন মাকািতব মােত

মারা যায় এবং স রািখয়া যায় তাহার বদল-এ িকতাবাত-এর অবিশ এবং লােকর অেনক ঋণ। আরও রািখয়া

যায় তাহার এক কনােক। মার শাসনকতা এই বাপাের ফয়সালা কিরেত যাইয়া মুশিকেল পেড়ন। (কারণ কুম

তাহার জানা িছল না) তাই িতিন এই বাপাের  কিরয়া প িলিখেলন আবদুল মািলক ইবন মারওয়ােনর

িনকট। আবদুল মািলক ইবন মারওয়ান তাহার িনকট (উের) িলিখেলন, থেম লােকর ঋণ পিরেশাধ কর,

তারপর "বদল-এ িকতাবাত"-এর বাকী অংশ পিরেশাধ কর। অতঃপর তাহার যাহা অবিশ রিহল উহা তাহার

কনা ও কতার মেধ বন কিরয়া দাও।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর মেত ীতদাস িকতাবােতর াথনা জানাইেল কতার জন উহার সিহত

িকতাবােতর চুি করা জরী নেহ এবং কান ইমামেক ইহা জরী বিলয়া মত কাশ কিরেত আিম িন

নাই। কান কান আিলমেক যখন এ িবষেয়  করা হইল এবং (িকতাবাত জরী হওয়ার মাণ প)

তাঁহােক বলা হইল আাহ তা’আলা কুরআনুল করীেম ইরশাদ কিরয়ােছনঃ

‏فَاتبوهم انْ علمتُم فيهِم خَيرا‏

অথাৎ তাহািদেগর সিহত চুিেত আব হও, যিদ তামরা জান উহািদেগর মুিদােন কলাণ আেছ। (সূরা আন-

নূর : ৩৩)

আিম িনয়ািছ িতিন (উের) িতিন (পের উেিখত) এই আয়াতয় িতলাওয়াত কিরেলনঃ

‏واذَا حلَلْتُم فَاصطَادوا‏

অথাৎ যখন তামরা ইহরাম মু হইেব িশকার কিরেত পার। (সূরা মািয়দাঃ ২)

‏فَاذَا قُضيتِ الصلاةُ فَانْتَشروا ف الارضِ وابتَغُوا من فَضل اله‏

অথাৎ সালাত সমা হইেল তামরা বািহর হইয়া পিড়েব এবং আাহর অনুহ সান কিরেব। (সূরা জুমু’আঃ ১০)

মািলক (রহঃ) বেলনঃ ইহা একিট কুম, আাহ তা’আলা লাকিদগেক ইহার অনুমিত িদয়ােছন ইহা তাহােদর

জন ওয়ািজব নেহ।

মািলক (রহঃ) বেলন, কান কান আিলম বিেক আা তা’আলার বাণী ( (وآتُوهم من مالِ اله الَّذِي آتَاكم‏
“আাহ তামািদগেক য সদ িদয়ােছন তাহা হইেত তামরা উহািদগেক দান কিরেব।” (সূরা আন-নূরঃ ৩৩)

সেক বিলেত আিম িনয়ািছ, ইহা এই য, কান বি গালােমর সিহত িকতাবাত কিরয়ােছ, িকতাবােতর সময়

শষ হইয়া আিসেল ীতদাস হইেত াপ অংেশর িনিদ িকছু কমাইয়া দওয়া।
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মািলক (রহঃ) বেলন-“আহল ইলম”-এর িনকট হইেত (এই বাপাের) আিম যাহা িনয়ািছ তেধ ইহাই অিত

উম। আিম মদীনার লাকেদরেক এইপ আমল কিরেত দিখয়ািছ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমার িনকট রওয়ায়ত পৗিছয়ােছ য, আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ) তাহার এক

ীতদােসর সিহত পয়িশ হাজার িদরহােমর িবিনমেয় মুকাতাবাত কিরয়ািছেলন, অতঃপর িকতাবােতর শেষর

িদেক পাঁচ হাজার িদরহাম কমাইয়া িদেলন।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর িনকট মাসআলা এই, মুকাতাব গালােমর সিহত তাহার কতা িকতাবাত চুি

কিরেল গালােমর মাল তাহারই গালােমর থািকেব। িক সানগণ তাহার অিধকাের থািকেব না। যিদ িকতাবাত

করার সময় সানগণ গালােমর অিধকাের থািকেব বিলয়া শত কিরয়া থােক তেব অন কথা।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ য মাকািতেবর সিহত তাহার কতা িকতাবাত চুি কিরয়ােছ চুিকােল তাহার

(ীতদােসর) একিট দাসী িছল, য দাসী তাহার ারা অঃসা হইয়ােছ। অথচ তখন ইহা গালাম ও তাহার কতা

কাহারও জানা িছল না। তেব স সান ীতদােসর হইেব না। কারণ িকতাবাত চুিেত এই সােনর কথা

শািমল িছল না। ফেল এই সান কতার অিধকাের থািকেব। পাের ীতদাসিট (সােনর জননী) গালােমর

মািলকানায় থািকেব। কারণ উহা তাহারই সদ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ এক বি তাহার ীর প হইেত মীরাস সূে একিট মুকাতাব গালাম লাভ কিরয়ােছ, স

এবং তাহারা উভেয় "বদল-এ িকতাবাত" পিরেশাধ করার পূেব যিদ উহার মৃতু হয় তেব তাহারা উভেয় কুরআেন

বিণত মীরাস আইন অনুযায়ী পরর মীরাস বন কিরয়া লইেব। আর যিদ “বদল-এ িকতাবাত” পিরশাধ করার

পর উহার মৃতু হয় তেব উহার মীরাস লাভ কিরেব (ীর) পু, উহার মীরােস ামীর কান হক থািকেব না।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ য মাকািতব তাহার ীতদােসর সিহত িকতাবাত চুি কিরয়ােছ তাহার বাপাের লয

কিরেত হইেব য, যিদ স ীতদােসর িত উদারতা ও মমতা কােশর উেেশ ইহা কিরয়া থােক এবং উহা

জানাও যায় এইভােব য, স ীতদােসর িকতাবাত চুির িনধািরত অথ হইেত িকছু পিরমাণ অথ ছািড়য়া দয়

তেব ইহা বধ হইেব না। আর যিদ উৎসাহ, অথ উপাজন ও অিতির অনুসান এবং তাহার আযাদীর পেথ

মদদ লােভর উেেশ ীয় এক ীতদােসর সিহত মুকাতাবাত কিরয়া থােক তেব (তাহার জন) ইহা বধ হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ এক বি িনেজর মুকাতাব ীতদাসীর সিহত সম কিরয়ােছ, উহােত যিদ স অঃসা

হয়, তেব উহার ইখিতয়ার থািকেব, ইা হইেল (কতার) উে-ওয়ালাদ িহসােব থািকেব, অথবা ইা কিরেল

(তাহার সােবক) িকতাবােতর িতিত মুতািবক অসর হইেত থািকেব। আর যিদ স অঃসা না হয়, তেব

স িকতাবােতর উপর বহাল থািকেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর িনকট যই িসাে মৈতক ািপত হইয়ােছ তাহা এই, য ীতদাস দুই বির

মািলকানােত থােক, তাহােদর একজন ীতদাস হইেত িনেজর অংেশ িকতাবাত চুি কিরেত পািরেব না, তাহার

অপর শরীক ইহার অনুমিত িদক বা না িদক। তেব যিদ তাহারা উভেয় একে ীতদােসর সিহত িকতাবাত চুি

কের (তাহা বধ হইেব)। কারণ িকতাবাত হইল ীতদােসর জন আযাদ লােভর চুি, যাহার উপর িকতাবাত
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িনধািরত হইয়ােছ-ীতদাস যিদ উহা পিরেশাধ কের তেব ীতদাস আযাদ হইয়া যাইেব। পাের য শরীক

িকছু অংেশর িকতাবাত কিরয়ােছ তাহার পে ীতদােসর আযাদী পূণেপ স করা জরী নেহ। ইহা

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলয়ােছন তাহার িবপরীত। (িতিন বিলয়ােছন) য বি ীতদােস

তাহার য অংশ রিহয়ােছ তাহা আযাদ কিরয়া দয় নায়সতভােব তাহার উপর (অবিশ অংেশর) মূল িনধারণ

করা হইেব (ইহা আযাদীর বাপাের েযাজ িক িকতাবােতর বাপাের েযাজ নেহ) ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ এক অংশীদার িকতাবাত কিরয়ােছ, উহা সেক অন অংশীদার াত নেহ, মুকাতাব

হইেত স সূণ বদল-এ িকতাবাত (িবিনমেয়র মূল) আদায় কিরয়ােছ অথবা বদল-এ িকতাবাত আদায় কের

নাই, অথচ অন শরীক তখনও ইহা জােন না-এই অবায় সই শরীক িকতাবােতর অথ হইেত যাহা হণ

কিরয়ােছ উহা িফরাইয়া িদেব। তারপর স এবং তাহার শরীক িহসসা মুতািবক উহা ভাগ কিরয়া লইেব এবং

তাহার িকতাবাত বািতল হইয়া যাইেব। ীতদাস থম অবায় যমন ীতদাস িছল এখনও উভেয়র ীতদাস

থািকেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ য মুকাতাব ীতদাস দুই কতার মািলকানায় রিহয়ােছ। এক কতা ীতদাসেক তাহার

হেকর বাপাের িকছু অবকাশ িদল। অপর কতা অবকাশ িদেত অীকার কিরল। অতঃপর য অবকাশ দান

কিরেত অীকার কিরয়ােছ স তাহার িকছু হক (ীতদাস হইেত) আদায় কিরয়ােছ। তারপর মুকাতাব-এর মৃতু

হইল। স যাহা মাল রািখয়া িগয়ােছ উহােত "বদল-এক িকতাবাত" পূণ হওয়ার নেহ। মািলক (রহঃ) বেলনঃ

তাহারা (দুই শরীক) উভেয় ভাগ কিরেব তাহেদর উভেয়র িহসসা মুতািবক। (অথাৎ) তাহােদর েতেক িনজ িনজ

অংশ পিরমাণ হণ কিরেব, আর যিদ মুকাতাব “বদল-এ িকতাবাত” হইেত অিতির মাল রািখয়া যায়, তেব

তাহেদর েতেক বদল-এ িকতাবাত-এর - িহসসা হণ কিরেব, অবিশ যাহা থােক উহা উভেয়র মেধ

সমভােব বন কিরয়া লইেব। আর যিদ মুকাতাব অপারক হয়, (অপর িদেক) সই অংশীদার অবকাশ দয় নাই

স তাহার অপর অংশীদার অেপা অিধক (অথ) হণ কিরয়ােছ, তেব তাহােদর উভেয়র মেধ ীতদােসর অংশ

থািকেব অেধক অেধক। য অিতির অথ হণ কিরয়ােছ স তাহার অংশীদারেক উহা ফরত িদেব না। কারণ

স অংশীদােরর অনুমিত লইয়া তাহার াপ হক হণ কিরয়ােছ। আর যিদ এক অংশীদার তার াপ অংশ মাফ

কিরয়া দয় অতঃপর তাহার অপর অংশীদার ীতদাস হইেত (তাহার াপ হইেত) িকছু অংশ হণ কিরয়ােছ।

তারপর মুকাতাব গালাম অপারক হইয়ােছ। তেব গালাম উভেয়র মেধ (সমান সমান) হইেব। আর য শরীকদার

িকছু অথ হণ কিরয়ােছ স আপন অংশীদারেক িকছুই ফরত িদেব না। কারণ স ীতদােসর উপর তাহার

যাহা াপ িছল উহা হণ কিরয়ােছ। ইহার দৃা এইপ, দুই বির এক বির উপর ঋণ রিহয়ােছ একই

সূে, তাহােদর একজন (খাতকেক) অবকাশ িদল, অপর বি কৃপণতা কিরল এবং তাহার িকছু াপ উল

কিরল, তারপর (غريم) খাতক (مفلس) ির হ হইয়া গল। (এই অবােত) য বি তাহার হক হণ

কিরয়ােছ তাহােক যাহা হণ কিরয়ােছ উহা হইেত (অপর ঋণ তাহার জন) িকছু িফরাইয়া িদেত হইেব না।

English

Malik related to me from Humayd ibn Qays al-Makki that a son of al-
Mutawakkil had a mukatab who died at Makka and left (enough to pay) the
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rest of his kitaba and he owed some debts to people. He also left a daughter.
The governor of Makka was not certain about how to judge in the case, so he
wrote to Abd al-Malik ibn Marwan to ask him about it. Abd al-Malik wrote to
him, "Begin with the debts owed to people, and then pay what remains of
his kitaba. Then divide what remains of the property between the daughter
and the master."

Malik said, "What is done among us is that the master of a slave does not
have to give his slave a kitaba if he asks for it. I have not heard of any of the
Imams forcing a man to give a kitaba to his slave. I heard that one of the
people of knowledge, when someone asked about that and mentioned that
Allah the Blessed, the Exalted, said, 'Give them their kitaba, if you know
some good in them' (Sura 24 ayat 33) recited these two ayats, 'When you
are free of the state of ihram, then hunt for game.' (Sura 5 ayat 3) 'When the
prayer is finished, scatter in the land and seek Allah's favour.' " (Sura 62
ayat 10)

Malik commented, "It is a way of doing things for which Allah, the Mighty,
the Majestic, has given permission to people, and it is not obligatory for
them." Malik said, "I heard one of the people of knowledge say about the
word of Allah, the Blessed, the Exalted, 'Give them of the wealth which Allah
has given you,' that it meant that a man give his slave a kitaba and then
reduce the end of his kitaba for him by some specific amount."

Malik said, "This is what I have heard from the people of knowledge and
what I see people doing here."

Malik said, "I have heard that Abdullah ibn Umar gave one of his slaves his
kitaba for 35,000 dirhams, and then reduced the end of his kitaba by 5,000
dirhams."

Malik said, "What is done among us is that when a master gives a mukatab
his kitaba, the mukatab's property goes with him but his children do not go
with him unless he stipulates that in his kitaba."

Yahya said, "I heard Malik say that if a mukatab whose master had given
him a kitaba had a slave- girl who was pregnant by him, and neither he nor
his master knew that on the day he was given his kitaba, the child did not
follow him because he was not included in the kitaba. He belonged to the
master. As for the slave-girl, she belonged to the mukatab because she was
his property."
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Malik said that if a man and his wife's son (by another husband) inherited a
mukatab from the wife and the mukatab died before he had completed his
kitaba, they divided his inheritance between them according to the Book of
Allah. If the slave paid his kitaba and then died, his inheritance went to the
son of the woman, and the husband had nothing of his inheritance.

Malik said that if a mukatab gave his own slave a kitaba, the situation was
looked at. If he wanted to do his slave a favour and it was obvious by his
making it easy for him, that was not permitted. If he was giving him a kitaba
from desire to find money to pay off his own kitaba, that was permitted for
him.

Malik said that if a man had intercourse with a mukataba of his and she
became pregnant by him, she had an option. If she liked she could be an
umm walad. If she wished, she could confirm her kitaba. If she did not
conceive, she still had her kitaba.

Malik said, "The generally agreed on way of doing things among us about a
slave who is owned by two men is that one of them does not give a kitaba
for his share, whether or not his companion gives him permission to do so,
unless they both write the kitaba together, because that alone would effect
setting him free. If the slave were to fulfil what he had agreed on to free half
of himself, and then the one who had given a kitaba for half of him was not
obliged to complete his setting free, that would be in opposition to the words
of the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace. 'If
someone frees his share in a slave and has enough money to cover the full
price of the slave, justly evaluated for him, he must give his partners their
shares, so the slave is completely free . ' "

Malik said, "If he is not aware of that until the mukatab has met the terms or
before he has met them the owner who has written him the kitaba returns
what he has taken from the mukatab to him, and then he and his partner
divide him according to their original shares and the kitaba is invalid. He is
the slave of both of them in his original state."

Malik spoke about a mukatab who was owned by two men and one of them
granted him a delay in the payment of the right which he was owed, and the
other refused to defer it, and so the one who refused to defer the payment
exacted his part of the due. Malik said that if the mukatab then died and left
property which did not complete his kitaba, "They divide it according to what
they are still owed by him. Each of them takes according to his share. If the
mukatab leaves more than his kitaba, each of them takes what remains to
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them of the kitaba, and what remains after that is divided equally between
them. If the mukatab is unable to pay his kitaba fully and the one who did
not allow him to defer his payment has exacted more than his associate did,
the slave is still divided equally between them, and he does not return to his
associates the excess of what he has exacted, because he only exacted his
right with the permission of his associate. If one of them remits what is owed
to him and then his associate exacts part of what he is owed by him and
then the mukatab is unable to pay, he belongs to both of them. And the one
who has exacted something does not return anything because he only
demanded what he was owed. That is like the debt of two men in one writing
against one man. One of them grants him time to pay and the other is
greedy and exacts his due. Then the debtor goes bankrupt. The one who
exacted his due does not have to return any of what he took."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74422

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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